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મસ્તાવના. 
આના ણકુન્નન 

ઝુર્જર સંસારની ઝહદેવીએ1-સારી બેને, 

ધર એ મધુર શખ્દમાં આખો સંસાર સમાય છે. મનુષ્યની ભૃહિનુ, 
પ્રનનની પ્રગતિનુ, દેશની ઉન્નતિનુ પરેલું પગથિયું ધર છે. જે પમાણે 
ગ્રહમૅડળમાં સર્યે મધ્યબિન્દુ છે અને તેના આકર્પયુથી સર્વ ગ્રહે નિર્યામેત 
ગતિમાં રહે છે, તેમ ધર-મંડળમાં તમો મધ્યબિન્દુ છો અને તમારા 
ગ્રેમ-આકષેણુથી ધરના સર્વજન નિયમિત ગતિમાં રહી પોતાના કાર્ય 
કરે છે. ઝહુરાજ્યમાં તમારી સત્તા સર્વોપરી છે અને હોવી ન્નેઇએ. 
માતા તરીકે તમારા દરન્જ્ને ઉંચો છે; તેમ તમારે સાથે જવાખદારી 
પણુ ભારૅ છે. તમારા બાળકે। જે આપણા દેશની ભવિષ્યની આશાઓ 
છે તેમની કેળવણી, તેમતા સદ્વતેન તથા સદાચારની દોરવણીને 
આધાર તમારા ઉપર છે. જેને આપણુ દેરાના, રે આખા જગતના 
સુખદુઃખ ભવિષ્યની પ્રશ્ન ઉપર આધાર રાખે, અને નને એ ભવિષ્યની 
પ્રનના વતેન તથા આચારવિચાર તમારા ઉપર આધાર રાખે તો 
તમારા દરજ્નન્‍ને। પભાવ ડેવે। ! 


માતાએ, તમે! તમારા બાળકોને નઠારા છે1ાકરા છોકરીઓની 
સંગત કરવા દેતા નથી. તમો બાળકોને કહે। છે। કે “ સોબત તેવી અસર.” 
પણુ તમારાં બાળકોના છુપા અગોચર સોમતીઓ છે, તેનું કેમ? 
નાટકો તથા સિનેમાના અધમ કામોત્તજક દેખાવે તમારાં બાળકે 
જુએ' છે, તેનુ રાતદિન મનન કરે છે, નિર્દોષ બાળકોને ઝેર સમાન 
થઈ પડે એવાં પુસ્તકો વાંચીને પોતાના અંતઃકરષણુની નિમેળતાને મલીન 
કરે છે. આ ખેમાલૂમ દુષણ સોબતીઓતી અસર કેવી હોવી ન્નેઈએ ? 
તમો બાળકોના સોબતીએ ઉપર નજર રાખા છે, તો આ તેમના 
છુપા સોબતીઓ ઉપર્‌ વધારે નજર્‌ રાખવાની જરૂર્‌ છે. 


ક» ફૈળવણીના પ્રસાર સાથે પુસ્તકે! વાંચવાનો રો।ખ વધે એ સ્વા- 
ભાવિક છે. પણુ બાળકોના હાથમાં કેતા પુસ્તકો છે તે તપાસવાનું કામ 


હ 


માતાપિતાનુ છે. પિતા તો જગતની રૅંટમાળમાં રાતદિન રગદોળાયલા 
એટલે કદાચ આળસાઈ ન્નય, પણુ માતાઓ, તમારી આ પવિત્ર ફરજ છે 
૨ તમારા છોકરા છેઈકરીએ કેવાં પુસ્તકે વાંચે છે તેની તપાસ કરવી. 
સારાં પુસ્તકો સારા શીક્ષકેો સમાન છે. ઉંચ વિચારે; ઉત્પત્ત કરે, 
સદ્ગુણુને પોષે, ઉંચ રેહણી કરણી તરફે મનને દોરવે એવાં પુસ્તકોજ 
આળકેના હાથમાં હે્‌ાવાં જૅધધએ. સરકારે ૦૦૩૦૩8૫1 તો માત્ર ખે 
ચાર વરસ રાખી પણું માબાપોએ ૯૦01૩૦2૩101] 07 1૦૦ :૩ હમેશની 
રાખવી નનેઇગ. નને રાત્રે ધરના કામકાજ પછી નવરાસની વેળાએ 
માતાઓ પોતાના બાળકોને પાસે બેસાડી સારાં સારાં પુસ્તકો વાંચે 
અથવા વંચાવે તો એવાં વાંચનથી અનેક લાંભ થાય. આપણુ ધરેમાં 
અરસપરસ માન, પ્રેમ, વગેરે હોય છે, પણુ દુર્ભાગ્યે સ્ત્રી પુરૂષ વચ્ચે, માબાપ 
તથા બાળક વચ્ચે જઇએ તેવી સંગતિ નથી--01001'૦0 13 5 કકે 150: 
૦01 ૦૦102&ઉં૦કા11][2 ૪૦6370€11 (10 પ8” દવે 010 ૫૪1૦, 
૦૫3૪૦013 ][201611368 છલે ૦111૩૦10. આવી સંગતિ સ્થાપવાને રાત્રીનાં 
સારાં વાંચનની જરૂર છે; અતે તેવું વાંચન પુર્‌ં પાડવું તે આ ધર ઉપયોગી 
'વાંચનસાળાને ઉદ્દેશ છે. એ વાંચનમાળાનું પહેલું પુસ્તક આ નાની 
ચોપડી છે. પ્રગટ કરનાર મેશસે કરસનદાસ નારણુદાસ એન્ડ સન્સતે। 
એવે! વિચાર છે કે જને આ નાના પુસ્તકને હિંદુ પાર્સી વગેરે સુત 
કુડુંબા તરથી સારે ટેકો મળશે તો એવાં અનેક ખોધદાયક નાના 
પુસ્તક છપાવી પ્રગટ કરવાં. આવાં પુસ્તકો વાંચવાને રૂચિ પ્રગટે અને 
ધરધર આવાં પુસ્તકો વંચાય એવા હેતુથી આ વાંચનમાળાતા પુસ્તકતી 
કિમ્મત બહુ થોડી રાખી છે. 
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શ#ગ્નેજો હિંદુસ્થાન સાથે વેપાર કરવાતે અર્થે ઇ. સ. ૧૬૧૨માં 
અગે આવ્યા. તેઓએ પોતાની પેહેલી કેદી સુરતમાં સ્થાપી કેમકે ને 
તત્રખતે પશ્ચિમહેદનું મુખ્ય બંદર સુરત હડું. અંગ્રેજો આવ્યા તેની એકસો 
વર્ષ પહેલાં પોડુગીઝ લોકે! વેપાર કરવા માટે અત્રે આવ્યા હતા. એ 
પોર્ટુમીઝ લે(કોએ હિંદુસ્થાન આવવાને જળમાગે શોધી કહાનો હતે 
અને સો। વરસ સુધી એમને! [હદ જેડે વેપાર ધમધે।કાર ચાલતે। હતે!. 
પોાડેગીઝ લેકાને આપણુ લેકે! ક્રંંગી કહેતા હતા અને તેમના વંશૃ- 
કને એજ નામે આળખીએ છીએ. પોડંગીઝ લેકોએ હિંદ આવવાને 
સીધે! માય શોધી કહાડયે તે પહેલાં આરખ વેપારીએ [હેંદુસ્થાતતે 
સાલ અહિંથી મિસરદેશ અથવા તુ્કેસ્તાનતે કિનારે લઈ જતા અને એ 
રકાણે વેનિસના વેપારીએ આવી હિંદને માલ તેઓ પાસેથી ખરીદતા. 
તે યુર્પખંડના ખીન્ન દેશોમાં ભારે નફો ખાઈ વેચતા હતા. 


તૃૈનિસ રેહેર્‌ પ્ટાલી દેશમાં તે વખતે એટલે પ્સ્વીસનના પંદરમાં 
સૈકામાં સોથી મોહડું તથા દ્રવ્વતાન બંદર ગણાવું હતું. યાંના વેપારીઓ, 
નાખાદાઓ, વહાણુવટીઓ ધણુ સહાસિક અનેં નાકાગમનમાં કુશળ 
ગણાતા હતા; તેઓ કરોડો રૂપીઆને માલ લાવતા અને તેને દેરોદેશ 
સારે ભાવે વેચતા હતા. એ રેહેર નાના તથા પાસેપાસે આવેલા એવા 
દસર્પદર ટાપુઓ ઉપર બાંધેલં છે. તેથી યાં મોહટા ધોરી રસ્તા- 
એને બદલે નહેરો આવી રહી છે અને એ નહેરે। ઉપર સુંદર હોડીએ। . 
આવન ૩ર છે. જેમ આપયા રોહરેોમાં ધોડાગાડીઓ તયા મોટરમાં 
ખેસી લેકે! ફરવા નય છે તેમ વેનિસમાં લોકો હોડીઓમાં ખેસી ફરે 
છે. અને રાત્રે ન્યારૅ રસ્તાપર ને ધરમાં દીવા થાય છે વારે તેના 
પ્રતિબિખ નેહેરોના પાણીમાં પડવાથી ઉપર અને નીચે રેશ્ષનીનો ઝગઝગાટ 
“થઈ રહે છે. લોકોને ગાયનનો બહુ શેખ હોવાથી તેઓ ચાંદરયી રાતે 


દ્ર 


હોડીએમાં વાજજ્રો સાથે લઈ સેહેલ કરવા નિકળે છે. રોનકદાર મકાને, 
ભવ્ય મંદીરે, સ્થીર પાણીવાળી નહેરો, તે ઉપર ચાલતી રંગબેરંગી 
હોડીઓ, એ હોડીએઓમાંથી નિકળતા વાજત્રોનો નાદ-આ શેોભાઓ 
એકડી મળવાથી વેનિસ શેહેરનેો દેખાવ બહુ મોહક લાગે છે. 

આ પ્રખ્યાત શેહેર જ્યારે તેની પૂણુકળાએ પૉંહચ્યું હતું લારે 
સાં એક. શ્રીમંત વેપારી રહેતો હતો. તેનું નામ એન્ટોાનિયથો! હતું. એ 
જેવો શ્રીમંત હતો તેવે! ઉદાર પણુ હતો. વેપારીઓમાં એની ધીરધાર 
સારી હતી કેમકે ખહુ થોડે વ્યાજે નાણા ધીરતો હતો અને ગરીબ 
માણુસો પાસેથી કાંઈ વ્યાજ લેતો નહિ. જ્યારે કોઈ માણુસ ભીડર્માં 
આવી પડતો બારે એન્ટાનિયેો। તેતે ઝઝ મદદ કરતો અને ન્યારે તે 
માયુસ પોતાને ધીરેલી રકમ તથા વ્યાજ લઈ તેને આપવા જતો યારે 
તે વ્યાજ લેતોજ નહિ અને કહેતો કે મેતો તમારી ભીડ ટાળવા આ 
રકમ આપી હતી, નહિ કે વ્યાજ ખાવા. આવી ઉદાર નીતિને લીધે 
એન્ટોનિયો બહુજ લોકપ્રીય થયે! હતો. એજ વેનિસ શેહેરમાં તે વખતે 
એક ખીન્ને વેપારી હતે! તેનું નામ શ્રાધ્લિક હતું. તે ન્નતને। યહુદી 
હતો. ચેચળાઈથી વેપાર કરીને તથા વ્યાજુ ધંધે! કરીને જ્ઞાઈલોકે 
મેો।ટી દોલત મેળવી હતી. પણુ તે એવે મખીચુસ હતો કે વ્યાજનું 
વ્યાજ લે પણુ એક પપ્ની હટ મુકે નહિ. આ પૃપણુ સાપ્લિંક અને 
ઉદાર એન્ટાનિયો વચ્ચે અષુખનાવ હોય એમાં શી નવાઇ. મોટાં 
ચૌટામાં જ્યારે વેપારીઓ ભેગા મળ્યા હોય લારે નિત્ય એન્ટોનિયો 
શ્ર:ઈલોકને ખીજવતેો. “કેમ, રાધ્લોક આજે કેોણુ તારા સપાટામાં 
આવ્યો ? કેટલાને ગરદન માર્યા? પેલી બાપડી વિધવાને રે'ટીએ અને , 
વટી તું વ્યાજમાં તાણી ગયે, તે હવે પોતાનું ગુજરાન કેમ કરરે ? 
અલ્યા, જે વાધને દયા હોય તો તને દયા આવે.” આમ રે!જરેાજ 
એન્ટોનિયો ટોળ કરી શાઈલોકને ખીજવતો અને બધા વેપારીઓને 
જમુજ પડતી. શાઇલોંક એક અક્ષર પથુ બોલતો નહિ. તેના મનમાં 
દદેષભાવ ભારે ઝામ્યો હતો. તે મનમાં ખોલતે! “ બચ્ચા, તું મારા 
સપાટામાં આવતો ખરે, પછી તને સુંઠેનો ર્વાદ ચખાડીશ્ા, તને છેડું ! 
કદી નહિ. તને છેડું તો મારી જાતને ધિક્કાર | 
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એન્ટોતિયોના ધણુ મિત્ર હતા પણુ ખધા મિત્રોમાં એને બૅસૅનિયે 
નામના એક ઝુકષીન જુવાન ઉપર વિશેષ પ્રીતિ હતી. જેમ ધનવાન 
પુરૂષોના લાકડવાયા છોકરાઓને દોલત કેમ મેળવાય છે તેની ન્નણુ 
હોતી નથી, અને તેમને દરકાર પણુ હોતી નથી, તેમ બેસંનિચેને 
આવક થોડી અને ખરચ વધારે હતો. અને જ્યારે ભીડ પડતી બારે 
એન્ટાનિયો કને દોડી જતો. એન્ટાનિયે કદી એને ના ન કહેતે; તરત 
મદદ કરતે. એક દીવસે બૅસંનિયો આવીને એન્ટે।નિયાને કહેવા લાગ્યો, 
“સારા પરમમિત્ર, વળી તારી મને મદદ ન્નેઈએ છે. ” એન્રોાનિયે 
ઓલ્યો “ ને માર્‌ છે તે તારૂંજ છે, જે ન્નેઈએ તે લે. આપણુ બન્ને 
વચ્ચે કાંઈ અંતર છે? બૅંસનિયો બોલ્યો “પણુ આ વખતે મને મહોરી 
રકમ ન્નેધઇએ છે. ભાઈ, મારે એક કુલીન સ્ત્રી સાથે પરણુવાની ₹ચ્છા 
યઈ છે. એના પિતા જીવતા હતા ત્યારે હું એને ત્યાં જતો હતો. તે 
વખતથી અમારા વચ્ચે પ્રીતિ બંધાઈ છે, મારે પરખુવાનું માઝું કરવા 
જવું છે. ત્યાં ખીન્નઓ પણુ આવનાર છે. એવે પ્રસંગે મારે %રરા। દાટ- 
માઠંથી જવું ન્નેઈ એ. વળી આપણો રમુજ મિત્ર ગ્રેશ્યાનો મારી ન્નેડૅ 
આવતાર છે. એતા ટોળટપ્પાથી ગમત પડશે. હું આવતે બુધવારે જવા 
પારૂં છું.” એન્ટોાનિને। બોલ્યે-“પણુ તને કેટલા ડર્ડેટ શેઈ એ છે, તે 
કહૅની !” (વેનિસમાં તે વખતે સોનાનો જે સિકેોાા ચાલતો હતે તેની 
કીમત ૯ શ્િલિંગ હતી અને તેને ડકૅટ કહેતા હતા.) નસૅનિવે। ખોલ્યે- 
મારે ૩૦૦૦ ડકૅટ હાલ ન્નેઈ શે. એન્ટોનિયો ડહે-ભાધ, મારી પાસે 
હાલમાં એક પઈ નથી, મારાં સફરી વહાણો એક ખે મહીનામાં આવરો, 
તેથી ચાલ, આપણે શ્ા્ધ્લાકને ત્યાં જઈ એ અને તેની કનતેથા વ્યાજે 
નાણુ' લઈએ. એતા ઢાથમાં રોકડ નાણુ ઢમેશ્વ હોય છે. 


ખત્તે “મિત્રા શ્રાર્ધ્લોકને ત્યાં ગયા. બર્સનિયોએ કહ્યું “ શ્રાધ્લોક 
અમારે ૩૦૦૦ ડડંટ ન્નેઈએ છે. તારે જે વ્યાજ જ્નેઈ એ તે લેજે, પણુ 
અમતે આટલા ડકૅટ આજને આજ આપ. એન્ટાનિયો મારે ન્નમીન 
થવા તૈયાર છે. તું ન્નણે છે કે એના વઢાણોે એક ખે મહીનામાં આવી 
મપાંહચશે, ત્યારે હું તતે ચુકવી આપીશ.” 


હ 


શ્રાઈલોક---ત્રણુ હ”ળર ડર્કૅટ ! ત્રણુ હેજ્નર ડકૅટ નનેઈ એ છે ? 

ખેતનિયે--હા, ત્રણુ હળ્નર ડર્કેટ અતે ત્રષુ માસની મુદત. 

શાર્ષ્લાક--ત્રણુ મહીનાની મુદત ? કેમ? 

બૅસંનિયેો--હા, ત્રયુ મહીના. 

રાધ્લાક--ત્રણુ હજર ડકૅટ? હું ! ત્રણુ હ?નર ડકૅટ! 

બૅ્સતિયો--હા, હા, ત્રણુ હેળ્નર ડકૅટ. ત્રયુ માસની મુદત અને 
અન્ટાનિયો “મીન. 

શાઈલૅ।ક--ત્રણુ હજાર ડર્કેટ, ત્રણુ માસની મુદત અને એન્ટોા- 
નીઓ ન્નમીન ! ઠીક, ડીક ! ! 

બસ--કેમ, ચું કહો છે ? હા કે ના. 

ચાઇલાક--એન્ટોનિયો જમીન થવા તેયાર છે ! એન્ટાનિયેદ 
મઃયુસ તો સારે છે, પણુ આસામી કેવો ? સધર આસામી? 

બૅ્સનિયે--કેમ, એના સધરપષણુ વિષે તમને રાક છે ? 

રાધ્લોક--ના, ના, મને કશે! શક નથી. આસામી સધર્‌ જે. 
4મનમાં-બચ્ચા તને સપાટામાં લઉં છું.) 

બૅસંનિયો--કેમ યારે, નાણુ ધીરશે।? વ્યાજ શું લેશે ? 

શાઇયોક--એન્ટોનિયો મારી બહુ મન્તક ફરે છે, મતે કૃપષ્યુ, 
સખીચુસ, કહી ખીજવે છે. પણુ મારે એને બતાવી આપવું છે કે હું 
છેક એવે। નથી. નાઓ, મારે તમારી પાસથી વ્યાજ નથી લેવું. હું 
તમને ૩૦૦૦ ડકટ લાવી આપું છું. 

બૅસનિયો એન્ટોનીઓને--આતે નવાઈ જેવી વાત. શાઇર્લેક 
વ્યાજ લેવા ના કહે છે. 

સાઈ લેક--હા, હા, મારે વ્યાજ નથી લેગું. 

એન્ટોાનિયો--ને, રાઇલેક, હે તો તારી મન્નક કરતો આવ્યે 
છુ તેમજ કરીરા, હોં ! તું નનણે કે વ્યાજ ન લઉં તો એન્રોનિયે 
મુંગો રહેરો પણુ તેમ થવાતું નથી. 

ચાણલોક--તારે મારી મશ્કરી કરવી હોય તે! કરજે, હું આટોળ 
કરવા માગું છું. ચાલ, મતે એક દસ્તાવેજ લખી આપ કે “નને-ત્રણુ 


હ 


ડ્રમ 


માસની સુદતમાં ૩૦૦૦ ડકૅટ તારાથી ન અપાયતો હું તારં એક શેર 


સાંસ તારા શરીરના ગમે તે ભાગપરથી કાપી લઉં.” 
એન્ટોનિયે--અલ્યા, આ કઈ ન્નતની શરત ! 
રાણર્લોક--હું તો ટોળ કરૂં છું. મારે વ્યાજ નયો લેવું, હૈ તો. 
એક શેર માંસ લઈશ. કેમ છે મરજી ? હેય તો ચાલે વકીલને લાં. 
એન્ટેનિયે---હા, ચાલે, હું રાજી છું. 
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કેમ છે મરજ ? હોય તે! ચાલો વકીલને ત્યાં. 
બેૅ્સંનિયે--ના, ન', એવી શરત કેમ લખી અપાય? એસા 
મને તો કાંઈ કપટ હોય એમ લાગે છે. 
શાણતીક--અરે, કેોણુ શેર માંસ લેવાનો અતે કોણુ આપવાને!. 
સારથી એન્ટાનિયેનુ માંસ લેવાય ! શી વાત કરે છો? એ તો જરી 
ગમત કરવા માઝે છું. ચાલ્લો વકીલને ત્યાં. હું ડકૅટ લેતો આવું છું. 
બૅસંનેરો। અને એન્ટોનિયે। વકીલને ત્યાં ગયા--શાધલીક પણુ ૩૦૦૦ 
હકેૅંટ લપને ત્યાં આવ્યે।. બેં ્ઞેનેયાએ બહુએ સમળવ્યો તે$૭તાં એન્ટાનિ- 
ચોએ દસ્તાવેજપરથી સહી કરી. બેંસંનિયો ૩૦૦૦ ડકૅટ લઈ ઘેર ગયે. 
સુરતની પામે એક સુંદર હ4ાખાવાનું સ્થળ છે. ડુમસ એ ગામતું 
નામ આજ કાલ બહુ જાણીતું થઈ પડયું છે. ત્યાં શ્રીમંતોના બંગ- 
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લાઓ છે, સુંદર્‌ વાડીએ છે, ૬રિયા કિનારે લોકોની સગવડ માટે 
ખેટેકે બનાવી છે. દર વરસે લોક હવાખાવાને એ ટેકાણે આવે છે. 
વેનિસની પાસે ડુમસના જેવું એક સુંદર ગામ હવું. તેનું નામ ખેલ્માંટ 
હલું. ત્યાં એક વિશ્ચવાળ વાડીની વચ્ચોવચ્ચ એક ભવ્ય 'બંગલાર્મા 
પોશિયા નામની એક ત્રિમેત બાઈ રહેતી હતી. પાશિયા પોતાના 
માબાપની એકની એક દીકરી હતી. જ્યારે એને પિતા મરણુ પામ્યો 
ત્યારે પોરિયાને પોતાની બધી મિલ્કત સોંપી ગને. એ ખાઈમાં 
યુલીનપણુ।ના સર્વ લક્ષણો હતા. તે સદ્યુણી, નસ્ર સ્વભાવની, કે।મળ 
અંતઃકરણુત્રાળી, સુશીલ, ભણેલી, દરેલ બાઈ હતી. જેમ પ્રાચીનકાળમાં 
આપખષૂ દેશમાં સ્વયંવરને! રીવાજ હતો, તે પ્રમાણે યુરપખડના ધષુા 
ખરા દેરામાં એવો રીત્રાજ હુતો અને અઘદ્યાપી છે. પણ પારિયાને 
પિતા ધણે। અતુભવી તથા દીધ દણિવાળોા પુરૂષ હતા. તેણે પોજ્ચિયાને 
કહું હતું કે કોઈ પણુ માગુ કરવા આવે ત્યારે તેતે આ ત્રણુ નાની 
પેટીઓ બતાવી કહેવું કે આ ત્રણુ પેટીમાંથી એક લ્યો! અને તે ખોલી 
તેમાં જે જવાબ લખેલે। નિકળે તે પ્રમાણે ચાલો. એ ત્રણુ નાની 
સંદર પેટીએમાંની એક સે।!નાની, ખીજ રૂપાંતી અને ત્રીજ સીસાંની 
હતી. જે કોઈ માગું કરવા આવે તે સોનાની પેટી લઇને ખોલે. તેમાં 
લખેલું હતું કે જેટલું પીળું એટલું સોતુ નહિ; તમે બહારનું રૂપ 
નનેનાર છે. ગુયુની પરીક્ષા કરનારા નથી. તમને પોશિયા વરશે નહિ. 
આ જવાબ વાંચી ઘણા ખરા નિરાશ થઇ ચાલી ગયા. કેપક રૂપાંની 
પેટી ખોલતા. તેમાં પણુ એવુંજ લખેલું હતું. પણુ કેઈ પેલી સીસાની 
પેટી તરપ્ર તો નજર પણુ ન કરતા. હવે બૅસંનિયોનેો વારો આવ્યે. 
એ ચપળ ખુદહ્ધિવાળા હોવાથી વિચાર કરવા લાગ્યો કે આ પેટીઓ 
મારી પરીઠ્વા કરવા મુકી છે; નને હું શોના કે રૂપાંતી પેટી ખોલીશ 
તો એમ કહેવાશે કૈ હું બહારના સ્વરૂપથી દોરવાયે છું, માટે સીસાંની 
પેટી લઉ. એમ વિચાર કરી તેણુ સીસાંની પેટી ખોલી. તેમાં લખેલું 
હતું કે ડાલો પુરૂષ તેજ કહેવાય કે જે ખહારના ભશપકાથી અંન્નતા 


નચી તે ડહાપણુથી ચુંટણી ડરી છે. તું પોશિયા સાથે હરતમેલાપ 
કરવાને યોગ્ય છે. 


શર 


પોરિયા અને બસંનિયેો! વચ્ચે પ્રથમથીજ પ્રીતિ તો બંષાધ હતી 
તેથી અને વળી સીસાની પેટી ખોલવાથી પોરિયાના પિતાની આજ્ઞા 
'પષ્યુ મળી તેથી ખીજેજ દીવસે તેઓ પોતાના ખે ત્રષણુ મિત્રોને લઈ 
રવલમાં ગયાં અને ત્યાં પ્રથમ ઈશ્વરની પ્રાયેના કરી પછી એક એકને 
હાય ઝાલી તેઓ ધમેમુરૂ સન્મુખ ઉભા રલ્ં. તે ધમેચુરૂએ યથ્‌ાવિધી 
લગ્નની ક્રિયા કરી અને તેમને આશિર્વાદ દીધા. એજ દિવસે પોરિયાની 
સખી નેરેસા સાથે ગ્રેસ્યાતા પણુ પરણ્યો. સુખમાં તયા વિનેદગમાં 
દહાડા નેકળી ન્નય છે તેની ન્નણુ થતી નથી, એક દીવસે પોરિય!, 
નેરિસા, બૅતનિયે, ગ્રેશ્યાનાો બાગમાં પૂરતાં હરતા તે સમયે એક કાસદ 
રાડતો આવ્યો અને એક પત્ર બૅ્તનિમોને આપ્યો. બૅસનિયોએ તે 
કાગળ વાંચવા માંડયે।, અને ઓ ! ધશ્વેર, આ શે કોપ, એમ કણો 
ચરથર કૃજવા લાગ્યા અને ખેભાન જેવે। થઈ ખેસી ગવા. “રાં છે, 
શું છે.” એમ ડહેતાં પે રિયા, ગ્રેસ્યાના તથા નેરિસા તેના ભણી 
દોડતાં આવ્યાં. બૅર્સનિયોએ તે પત પોરિયાને વાંચવા આપ્યો. તેમાં 
લખ્યું હુતું કે વ્હાલા બૅસૅનિને।, મારાં પાંચે વહાણ્‌નો હજી પત્તા 
લામતો નથી. તે દુખી ગયાં હશે. રાઇલીક ચાંપતી ઉઘરાણી કરે છે, 
અને મૃદત પ્રુરી ચવા આવી છે, મટે તેણે %રીયાદ નોંધાવી છે. ગયે 
કહે છે કે દસ્તાવેજ પ્રમાણે હું એક શેર માંસ લઇશ. અને એ લીધા 
વગર રહેત્રાનો નથી. દસ્તાવેજ પ્રમાણે ક એને અપાવરે* આમ 
દંડ ભરતાં હું મારો પ્રાણુ ખોઇશ- મને કઈ દુઃખ કે દીલગીરી છેજ 
નહિ. મારા પરમમિત્રને માટે મારે પ્રાણુ યું કરતાં મને સંતોષ 
થાય છે, અને મારા અંતકાળે તું નને મારી પાસે હોય તો મારા સંતો- 
ષમાં વધારો થશે. માટે આ પત્ર વાંચી વહેલો આવજે. તારાં પત્નીને 
મારી સવિનય સલામ કહેજે અને કહેજે કે તમારા સુખમાં મારે લીધે 
થા વિક્મ આવી પડ્યું તેથી હું બજ ખેદ પામું પું.” 


 પોશ્ચિયા ખોલી--એક શેર માંસ ! શાઈલૉક લીધા વગર રહેરી 
નદ્ાહિ. માંસ શું, શ્રાઇલોક કોણ ? આમાં મને કશી સમજ પડતી નથી. 
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બૅસંનિયો--પ્રીયા, મે તમનેક પ્રથમથીજ કહું હતું કે મારી 
પાસે દોલત નથી, જે થોડોધણેા પૈસે! મને વારસામાં મળ્યો હતો તે 
મે' અવિચારી ખરચ કરી લગભગ ઉડાવી દીધો છે. હાલમાં મારી દોલત 
એટલીજ છે કે ઇશ્વરે મતે એક આબરૂદાર ખાનદાનર્માં જન્મ આપ્યે. 
હું ખાનદાની ષ્ઠું પણુ મારામાં જતિયેગ્યતા કૈ સુલક્ષણુ કશા નથી. 


પોાશિયા--હવે, ન્તતિસુલક્ષણુ છે ક નહિ તે ન્નેવાનું કામ તમાર 
નથી, મારૂં છે, પણુ આમાં શે ભેદ છે તે કહે. 


બંસૅનિયો--જ્યારે હ તમારે ત્યાં આવ્યે! તે પહેલ! મે' મારા મિત્ર 
એન્ટાનિયે! પાસેથી ૩૦૦૦ ડકેટ હાથ ઉછીના માગ્યા, કારણ કે મારે 
પોશ્ચાક વગેરેની ખરીદી કરવી હતી. દ્ેવયેગે તે વખતે એન્ટોનિયે 
પાસે પણુ રોકડ નાણ નહતું તેથી તેણે યહુદી શ્ઞાધ્લેૅક પાસેથી મને 
૩૦૦૦ ડડેટ વ્યાજે અપાત્યા. પણુ આ કપટી યહુદી જે એન્ટાનિયે। ઉપર 
વેર રાખે છે તેણે ૭ળ કરી કહ્યું કે મારે વ્યાજ કે મુદલ કાંઇ ન્નેઇતું 
નથી, નને સુદત પાકે ત્યારે ૩૦૦૦ ડર્કૅેટ નહિ અપાશે તો હે એન્ટાનિ- 
યોનું એક શૈર માંસ કાપી લપ્શિ. મને આમાં કપટ છે એમ સારૂ 
દેખાયું, મેં ના કહી, એન્ટાનિયોાને બહુ સમજવ્યો, પષ્યુ મારા ભોળા 
ઉદાર દીલના મિત્રે માન્યું નહિં. દસ્તાવેજ લખી આપ્યો, અને મારે 
ક'રણું આ વિટમષ્યામં આવી પડયો ! એ ઈશ્વર ! કરૂણા સિધુ ! મારા 
વ્હાલા મિત્રને સહાય યને ! 


પોરશિયા--પ્રીયતમ! હવે ખેસીને હાય અકેસોસ કરવાનો વખત 
નથી. ચાલે, બધી વાત પડતી મુકી તમો વહેલા વેતિસ સીધારે અને 
પેલો યહુદી જેટલા પૈસા માગે તેટલા તેને આપા-બમણા, ત્રણુગણુા, 
દરાગણા જેટલા માગે તેટલા આપી તમારા મિત્રને છેાડવે।. રકડ નાણુ 
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#*આપણા લકમાં પુરૂષ પોતાની સ્રીને “તું” કહી લાવે છે, અને 
સ્રી પાતાના ભરથારને “ તસે” કહે છે. અંસેનેમાં સ્રી પરૂષ એકમેકને 
“ તમે '”જ કહે છે. હાલમાં આપણ્‌। કેળવાયલા વર્ચ માં પુરૂષ પણુ પોતાની. 
સ્રોને “તમે ” ઠહી ખોલાવે છે. 


હ 





ફડ 


મારી પાસે તેયાર છે, તે લઇને સીધારો અને આ ઉદાર મિત્રને લળને 
વહેલા આવન્ને. 


બૅસંનિયે તથા ગ્રેસ્યાનો વિલંબ ન કરતાં એકદમ નિકળી પડ્યા 
અને વેનિસ જઈને જુએ છે તો બાપડા એન્ટોાનિયોને કેદખાને લઈ” 
ગયા હુતા. બન્ને જણુ ત્યાં ગયા અને એન્ટાનિયોને મળ્યા, તેટલામાં 
શ્ાપ્લિાંક ત્યાં આવી લાગ્યો. બૅર્સનેયોએ તેને ૩૦૦૦ ડકૅટ અને જે 
વ્યાજ માગે તે આપવા કહ્યું. પણુ શાઈલૉ ક સાફ ના કહી. બૅસંનિયોએ 
તેને સમન્નવ્યો, કાલાવાલા કર્યા પણુ વજ હદયને! શાધ્લૉક કાંઇ માને. 
નહિ. બીજે દીવસે એ મુકરદમો કોરટમાં નિકળવાને હતો. આખા 
શહેરમાં હાહાકાર વર્તી રહ્યો, બધા લોકોને એન્ટોનિયો ઉપર બહુ દયા 
આવતી. નંસનિયો તો ગાંડા જેવો બતી ગયો હતો. 

બૅસંનિયોના ગયા પછી પે!રિયા નેરીસાને કહેવા લાગી-અલી 
નેરિસા, તું ન્નણુ છે કે મારી મિલ્કતનો વહીવટ કરતાં મને કાંધક 
"'કાર્ટરો, વકીલે, દસ્તાવેજને વગેરેનો અનુભવ થયે! છે. મને વારેઘડીએ 
કોર્ટના કામ કરવાં પક્યાં છે. તેથી મારે! વિચાર છે કે હું વેશ બદલી 
વૈનિસ જઉં અતે આપણા ધરડા બેરિસ્ટર મીન ખેલેરિયેને સાથૅ 
લેતી ન્નઉં. માટે તું એક કામ કર, આ પત્ર લઇને ખેલેરિયોને ત્યાં 
નત અને કહે કે બૅરિસ્ટરતેો એક ઝભ્ભો અને વાલની બનાવેલી એક 
21પી મારે માટે મોકલે અને તારે માટે પયુ એક જભ્ભોા તથા ટોપી 
લેતી આવજે. તારે મારી સાથે આવવું પડરે. નેરિસા ખેલેરીચેને ત્યાં 
ગઈ પણુ તે ૬% વકીલ મંદવાડને લીધે બહાર નિકળવાને અશક્ત હતો; 
પણુ એ મુકરદમે। કેમ ચલાવવે। તથા કય! મુદા ઉપર શું ખોલવું તે 
સર્વ વિગતે લખી નેરિસ્સાને ખે જભ્શા તથા ખે ટોપીઓ આપી વિદાય 
કરી, તરત વેશ બદલી પુરૂષનો વેશ ધારણુ કરી બન્ને વેનિસ ગઈ અને 
જભ્ભા પહેરી સજ થઈ કોર્ટમાં આવી પહોંચી. કે!રટમાં એજ 
કામ ચાલવું હડું. 


પદટાલીમાં તે વખતે સર્વોપરી રાજ્ય ન હવું. નાના નાના 
રાજ્યો સ્તરતત્ર પણે રાજ્ય કરતાં હતાં તેમાં વેનિસનું પણુ સ્વતંત્ર 


૬૪ 


રાજ્ય હતુ. જેમ હાલમાં 1*ાનન્‍્સ અને અમેરિકા એ મોટાં પ્રન્નસતાક' 
રાજ્યો છે તેમ તે વખતે વેનિસ એક નાનુ સરખુ પ્રેન્નસત્તાક રાજ્ય 
હવું, તેનો વડે અધિકારી “ડેજ” (તવૈંબ૪૦) અથવા ડયુક (02૫1૮૦0) 
કહેવાતો હતે. તેને વડા ન્યાયાધિશની સત્તા પચ્ુ આપેલી હતી. તેથી 
તે દીવસે વેનિસને ડયુક વડી અદાલતમાં સર ન્યાયાધિશ તરીકે ખેઠેલે 
હેતો. તેતી પાસે કેટલાક ધારારાસ્્રીએ ખેઠેલા હતા. શ્ચાધર્લોક અને 
એન્ટાનિયો પણુ લાં હાજર હતા. 

ડયુક--ફરીયાદી હાજર છે ? 

રાધ્લેૉક--હા, સાહેબ, હાજર છું. 

ડયુક--પ્રતિવાદ્દી કયાં છે ? 

એન્ટોનિયો--આ રથો, સાહેબ, હાજર છું. 

ડયુક--તે આ કેવે। દસ્તાવેજ લખી આપ્યો ! તારે માટે મતે 
અહ દયા આવે છે. 

અન્ટા--મારે માટ આપ આટલી દાઝ ધરાવે! છે, તેથી ડુ 
આપને! ઉપકૃત થયે છું, સાહેબ. 

ડયુક--(શાઇલીકને), મે સાંભળ્યું છે કે તુ આ ગરીબ કમનસીખ 
વેપારીને સતાપીતે આખરે છેડી સુકતાર છે. તારો વિચાર એવે! છે 
ક એન્ટાનિયોને એની ટાળ કરવાની રીત માટે ખુષ સન્ન કરી જવા 
રવો. આ ખરી વાત છે? દયા કરવી એ મેટા પુરૂષાથે છે. ભલ 
કરનારને સન્ન કરવી એ માણુસનું લહ્્ણુ છે પણુ તેના ઉપર દયા 
કરવી એ દેત્રતાઈ લક્ષણુ છે. 

શાઇરલીક--માનવંત સાહેબ, મે આપતે જહેર કર્યું છે કે સે 
કસમ ખાધા છે કે એક શેર માંસજ લેવું, ૩૦૦૦ ડકેટ ન લેવા. 
દસ્તાવેજ પ્રમાણે હું દાદ માગું છું, વેનિસની અદાલતને! ઇન્સાફ 
ચોખ્ખો છે, ત્યાં કોધ્ન્તી મુરગ્વત રાખવામાં આવતી નથી, ત્યાં દેશી 
3 પરદેશી, યહુદી કે ખ્રિસ્તી સવે એક સરખા ગયુ।ય છે. આ દસ્તાવેજમાં 
કહેલો! દંડ અપાવે, ઇન્સા%ની અદાલતમાં ન્યાયની વાત થવી ન્નેઇએ. 
જુન્સાફતી રાહે પન્‍્સાફ્‌ થવો! જેઈએ. અહીં દયાની વાત કરવાની 


યપ 


નચી. ક્ષમા, દયા, એ સૌ સાધુઓની વાત છે, સાહેબ, “સાધુધર્મ અને 
રાજ્ધર્મે ભિન્ન છે.” હું ઇન્સાફ માંગું છું. વેનિસની અદાલતમાં ચોખ્ખા 
અપક્ષપાત ઇન્સાફ સવૈને મળતો બાવ્યો છે, અને મને પણુ મળવો 
ન્નેઈ એ. ઇન્સાફ નહિ આપો તો વેનિસની કીતિને કર્લક લાગશે. દયા, 
ક્ષમા, આત્મભાગ એ સૌ મઠ અને અપાસરાની વાતો છે, અહીં 
અદાલતમાં ધ્રન્‍્સાફ્‌ કરવાને છે. હું પન્સાષ્ર માગું છું. 


ડયુક--વતું ડકૅટ છોડીને એક રોર મનુષ્યનું માંસ લપ ને શું કરવાને 
છે. એ માંસ તને શસા ખપમાં આવરો? 


શાપ્લિક--ડકૅટ ન લેવા અને માંસજ લેવું એ મારા મનને! એક 
૭૬ છે, મનને! ફાંટો છે, એક વિકલ્પ છે. તમે। કહેશે! કે અલ્યા તારી 
અક્કલ ગઇ છે કે ચું. હું કહું છું કે ૪૬ આગળ અક્કલનું કશું ચાલતું 
નથી. કોઇ વસ્તુ ઉપર ભાવ હોય છે કાઇ ઉપર અભાવ હોય છે. ત્યાં 
અક્કલનું કામ નથી. એ તો જાતિસ્વભાવ છે. કેટલાક માણુસે। સપેને 
જુએ છે તો તેમને કમકમી થાય છે અને કેટલાક સાપને ગળે વીંટાળીને 
ફરે છે; કેટલાક દેડકાને જુએ છે ત્યારે તેમને સૂગ લાગે છે. કેટલાકે 
તેને હાથમાં પકડે છે, તેતી ન્નેડે રમે છે. કેટલાક ડુતરા, બિલાડી, 
વાંદરાને શોખથી પાળે છે અને કેટલાકને તે તરફ અભાવ હોય છે. 
ખાવાની વસ્તુઓ વિષૅ પણુ એમજ છે. કેધ ને દુધ ઉપર રૂચી હોય 
છે, કોઈ ને હોતી નથી. ભાવ અભાવ આગળ ખુહિનું ચાલતું નથી. 
ગેકને એક “વસ્તુ ગમે તે બીશ્નને ન ગમે. એન્ટોનિયે પ્રત્યે મારે 
“તિઅભાવ છે, અણુગમો છે, શાથી અભાવ ઉત્પન્ન થયો] તે કહી 


શકતો નથી. એ સ્વાભાવિક છે. 


ખેસંનિયેો--આ ફાંઈ તારો જાવ અજ્ઞાવ નથો, આયી તું તારે દેષ 
રખાડેૅ છે, તારા મનમાં વેરભાવ છે, તે સ૫૪ દેખાય છે. 

શાધ્લોક--ભાઇ, તું શાની વચ્ચે ટાપસી પુરે છે ? તારે અને 
મારે શું છે? હા, હા, મારે દ્વેષ છે, ખાર છે, ડશ્ન છે. ગમે તે હોય, 
હું દાદ માગું છું. 


શદ 


બસંનિયો--શું જેના ઉપર ખાર હોય તેતે રહેશી નાખવો ન્નેઇએ ? 


“સ 


આ કેવી નીતિ ! 
શાઇલેક--અલ્યા તું સપને દેખે તેવોજ તેતે મારી નાંખે, કે 
તે ડંખે અને પછી મારવા ન્નય ? સપ ડખે છે કે કેમ તે તું જેવા 
એસતોા હોઇશ, કેમ ? 

એન્ટાનિયે।--ભાઈ બૅ્સનિયો, તું એમ ધારે છે શીખામથ્યુથી, 
તકર!રથી, દલીલથી, પ્રતિખોધથી તું એનું મન ફેરવી શકોશ ? વાધને 
ત્રતિખોધ કરવાથી તે ગાયને ન મારવાતો : વરને શીખ દીધાથી તે 
ગરીબ ધેટાંને જવા દૅશે? ગમતો પત્યરપર પાણી. પણ એનુ હેયું તા 
પત્થર કરતાં એ કઠણુ છે. કે!રટતે અરજ કર ષે કે જે યોગ્ય લાગે 
તે ફેસલે! કરે. 

બસંતિયેો--તારા ૩૦૦૦ ડકગ ને ને ખ્દલે ૬૦૦૦ લે, હ૦૦૦ લે. 

રાઇલક--મારે ડકૅટ ત્તેષ્તા તથી. મારે તો માંસ લેવું છે. 
(ડયુકને) સાહેબ હુવે વિલેબ કરવાનુ કાં૫: કારષુ છે ? 

ડયુક--આ મુકરદમામાં ખરેબર કેસલેો આપવામાં મને મદદ 
કરવા મૈ આપણા નણીતા રદ વકૉલ બૈલરીઓને ખોલાવ્યા છે. 

ચોબદદાર--સાહેબ એક કાસદ તે વકીલ સાહેબ તર૪થી આવ્યે 
હૈ।ંય એમ લાગે છે. તે બારણે ઉભે છે. 

ડયુક--કનઓએઓ, તેને ખોલાવે।. 

નેરિસા પુરૂષને વેશે દાખલ થાય છે. અને સવિનય નમન કરી 
ડ્યુકને એક પત્ર આપે છે. 

ડયુક--તમે બૈલેરિયો તર%થી આવ્યા છો ? 

નેરિસ--હા, સાહેબ, બલૅરિયોએ આપને સલામ કહાવી છે અને 
આ પત્ર આપને આપત્રા મને ફરમાવ્યું છે. 

બૈલેરિયો આવી શકવાનો નથી એમ ન્નણી શાધરલેકે પોતાની 
ક છરી ધ્રસવા માંડી; અને એન્ટોનિયો તર૪ ન્નેઈ ખોલ્યો, ચાલ 

યાર થા. “ 


૧૭ 


ખસનિયે--અલ્યા, તું આગલે અવતારે વાધ અથવા વર્‌ હેોદરો, 
અને તે હિંસક પ્રાણીઓનો કુર સ્ત્રભાવ લપ્તને તું તારી માને પેટે 
અવતર્યો છે. વાધને દયા હેય તે! તને હોય. તું બધાંને ખાધ નાય, 
બધાંનું લોહી પીએ તેજ તને સુખશ્ચાતા વળે, તું વાધ કે વર્‌ જેવો 
સવભઠહ્યક છે. 

રાઇલીક--દસ્તાવેજમાં લખેલી શરત પાળવી પડશે. એમાં વાબ 
અને વરનું શું કામ છે. 

ડયુક--શરીરની અસુખાકારીને લીધે બૅલૅરિયો। આવી શ્વકતા નથ! 
પણ પાતે એક [વદ્દાન બેરીસ્ટરતે મોકલ્યા છે. તેઓ કયાં છે ? 

ચેોખદાર--સાહેબ બહાર ઉભા છે. 

ડવુક--'નએ।, વહેલા “નએ, તેમને અંદર લઈ આવે. 

બેરીસ્ટરતો ઝભ્ભા પેહેરી તથા માથે વાળની ટોપી મુકી પોશિયા 
કટમાં પ્રવેશ કરે છે અને ડયુકનતે નમન કરે છે. 

ડયુક--ભલે પધાયા. બેલેરિયો તરફ્થી આવે છે. 

પાશિયા--હાજ, સાહેબ. 

ડયુક---આ મુકરદમા વીષે તમને માહીતી છે. 

પોશ્ચિયા--સાહેબ, હે એ સુકરદમાથી પુરેપુરો વાકેક્‌ થયે! ૩. 
મારા વડીલ મિત્ર બૅલૅરિયો જડે મારે એ વિષે ગઇ કાલે વાત થઈ 
હતી; અને અમે બનલેએ એ ફર્યાદનાસુ પૂરાં ધ્યાનથી વાંચ્ચું છે. પેલે 
' ચુહુદી અને એન્ટાનિયે। હાજર છે ? 

કારટઢના હુકમથી શ્રાધ્લાક અને એન્ટોનિયાને સામા ઉભા 
રાખવામાં આવ્યા. 

પોાશિયા--આ કઇ જાતનો દડ તમે લેવા માગા છે.. આવી રારત 
તા કોધ્એે લખાવી લીધી ન હશે. 

શાઇઈલીક--દસ્તાવેજમાં જે લખ્યું હોય તે ખરૂં. 

પોશિયા (એન્ટોનિયાને)--આ દસ્તાવેજ તમે ભખી આપ્યે। છે ? 

એન્ટાનિયો--હા, સાહેબ, મે લખી આપ્યે છે. 
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પોશિયા--આ તમારી સહી છે? ક કોઈ ખીનએ તમારા 
તરમપ્રયી કરી છે ? 

એન્ટાોનિયો--નાજછ, મારા તરફથી કોઇએ કરી નથી. એ 
મારીજ સહી છે. 

શ્ાઈલૉંક (પોતાના મનમાં)--આહા ! ડીક થયું. નને એ નામુકર 
ન્તત તો સાખેત કરવાની પંચાતીર્મા દ આવી પડત. ડીંકજ થયું. 
ખરે, ડોઢડાલે!- 

પોશિયા--ત્યારે તો, શ્વાધ્લ્ોક, તારે દયા કરવી પડશે. 

 _જશાઇલીક--ધયા કરવામાં ઓ જબરદસ્તી હોય કે? 

પોશ્ચિયા--દયા કાંઈ તાણીતોશીને લાવા શ્વકાતી નથી. એ તે 
સ્વાભાવિક રીતે જેમ જમીનમાંથી મીદાં પાણીને ઝરે નિકળે છે તેમ 
અંતઃકરણુમાંથી ઝરારૂપે નિકળે છે. દયા એ સર્વેત્કુણ ગણુ છે. રાન્નમાં 
દયા હોય તો તે તેતાં મુકટ કરતાં વધારે તેને શોભા આપે છે. ૬યા 
પ્રશ્વરી ચુણુ છે. પશ્વિરતે આપણે દયાનિવી, કરૃણાસાગર એમ કણીએ- 
છીએ, તું ઈન્સાફ, પ્ન્‍્સાફ કલા કરે છે, પણુ નને ઈશ્વરની પ્રાયેના 
કરતાં આપણે ઈન્સાફ માગીએ તો કદી આપણુને મુક્તિ મળે ખરી? 
તેથા, શ્રાધ્લીક, હું તને પુછું છું કે તું આ ગરીબ માણુસપર દયા કરતો 
નથી અને કરવા સાફ ના કહે છે, ત્યારે તું પશ્રિર પાસે દયા કેમ 
માંગીશ ? આપણે સવે પાપી છીએ, હવે ન્ને કર પાસે આપણે પન્સ।ફજ 
માગીએ તો કદીખી આપણુને મોક્ષ મળે ખરે? તું શેર માંસ લેવા 
માગે છે એટલે આ માણસની [હિંસા ડરવાનતો તારો પરાદો છે. આ 
ઘેર પાપ માથે લેવા વું તેયાર છે ? 

શાઇલીક---મારાં પાપ મારે માથે, હાલ તો દસ્તાવેજમાં લખેલે 
દ્રડ અપાવે।. 

પાજ્નિયા--શું એન્ટોનિયો પૈસા આપવાને અગ્નક્ત છે ? 

બ્સંનિયે--અત્તેજ કોર્ટમાં ૩૦૦૦, ૧૦૦૦, જેટલા કહે તેટલા 
: આપવાને હું તેયાર છું. .એને દશ્રગણા આપવા 'તયાર છું. 
પોક્વિયા--ચાલ શ્રાધ્લોક ત્રણુગણુ। ડકૅટ લે, એટલા બસ ચશે? 
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શાઇલાક--મેં તો ડ્સમ ખાધા છે, પશ્વિર સમક્ષ કસમ ખાધા 
'છ, હુવે મારાથી પ્રાય કે / 

પોશ્ચિયઃ--ત્યારે તો, આ દસ્તાવેજ મુજબ એક શેર માંસ લેવાને 
'ઉશાટે તને પરવાનગી આપે છે, અને કાયરો તને મુખ્ત્યારી આપે છે. 

શાઇર્સેકે ધણા! ઉમંગથી એક લાંબી ઠરી ધસવા માંડી અને દાંત 
પીસી પોતાની ખુની આંખો એન્ટાનિયો ભણી ફેરવી બોલ્યે! ” ચાલ, 
બચ્ચા, કર તેયારી તારં પૅહરણુ ઉતાર. તારી છાતી ઉપરથી માંસ 
ડાપવું છે. પોશિયા તરક્‌ ફરી-કેમ સાહેબ, દસ્તાવેજમાં એમજ લખ્યું 
છે કેતે-૭ાતી ઉપરથી એક ડોર માંસ કાપવું. 

પારિયા--ઢા, એમગ લખેલું છે. પણુ શાઇલીક, મનુષ્યટત્યા 
એ ધેર પાતક છે હે[' હજ વખત છે, સવેળા ચેતે તો સારં. કયો 
માણુસ વેર લીધા પછે પસ્તાવે। નથી. 

શાઇ્ઇલેક--“ વેર એ હો જગતનું રક્ષણુ છે. ' મનુષ્ય પ્રાણી વૅર 
લે છે. દોર્‌ વગેરે મુગાં પ્રા'ગપ્ઓ વેર લે છે. મધમાખ ત્તેવાં બદર 
પ્રાણીએ વેર લે છે. વેર કેણુ નથી લેતું ? પોતાને ઉપદ્રવ થયા “તાં 
વૈર ન લે એવું પ્રાણી ક૩ું છે? સ્વહસ્તે સ“્ન કરીએ તે વેર કહેવાય 
અને સરકાર પાસે ઉપદ્રવ ડરનારને સન્ન કરાવીએ એ દઃ૬ માગવી 
કહેવાય છે. એ પણુ એક નનતનું વેર કેની? માત્ર નામ જુદાં છે. વેર 
એ તો સ્વરહ્લણુનું સાધન છે. વેર એ સારી ચીજ છે, ધમંપુસ્તકે માં 
વેરની નિંદા કરી છે, પણુ તેથી વેર લેતાં કેઈઈ અટકે છે? “ વેર એ 
તા જગતનું રક્ષણુ છે. સરકારે કાયદા બાંધ્યા છે તે શ્રાને માટે? વેર 
લેવા માટે. કેઈ સખસ તમારાં ધરને આગ લગાડે, તમે તેના ઉપર 
જ્રરીયાદ કરો, કાયદો તેને સ'ન કરે છે, એ સત્ન તે સું? વેર નહિ 
તો ખીજું શું? વેર તો લેવુંજ જ્નેઇએ. ન્ને લોકે! વેર લેવાનું સુકી રે 
તો ઉપદ્રવ કરનારાએની સખ્યા વધી પડે અને માણુસ નનતને! અત 
આવી નય. હવે તમને હું સાફ કહું છું કે કોઈ માણુસની જીભમાં 
એટલી શ્રક્તિ નથી કે મારો દઢ વિચાર ફેરવી શ્રકે. 

એન્ટોાનિયો--સાહેબ, 'દં દંડ આપવાને તેયાર્‌ છું. 
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શાઇલોકે છરી ધસવા માંડી. 

પોશિયા (એન્ટોનિયોને)--તમારે કાંઈ કહેવું છે ? 

એન્ટોનિયો--મારે વધારે કાંઈ કહેવું નયી. વ્ડાલા બૅર્સેનિયો, 
છેલ્લી સલામ ! તું મારે માટે શેક કરીશ્ન નહિ. મારાથી કેપ્ને દુઃખ 
થયું નથી, મારાથી જેટલી થઈ તેટલી મે મારા મિત્રોની સેવા બન્નવી 
છે. આથી મને ખેહૃદ સતોષ થાય છે. એ સંતોષની ઢાલ ઉપર દેશ, 
વેર, ખારની તલવાર કાંઈ કરી શ્રક્તી નથી. મરખષુને માટે હું તૈયાર 
પજ, મરણુ મને ચું કર્તાર છે. મારો આત્મા અમર છે. આત્માને માટે 
મરણુ એ એક ખારણું છે. તે બારણું ઉઘડે તોજ આત્મા કૈલાસે જઈ શકે. 

પોશિયા--શાઇલાક, માંસ તોલવાને ત્રાજવાં લાવ્યો છે કે ? 

 શ્ાધલોક--આ છરી લાવ્યે!, ત્યારે વળી ત્રાજવાં લાવતાં ભુલી 

“કા ક હં 

પાશિયા--અલ્યા, શાઇલ।ક, તારે ખરચે એક ડૉકટરને ખોલાવ, 
નદિ તો આ ખાપડે લોહી જવાથી મરણુ પામરે. 

રાધ્લે।ક--દસ્તાવેજમાં એમ લખ્યું છે કે ડકટરનતે મારે 
હાજર રાખવે ? 

પાશ્ચિયા--દસ્તાવેજમાં તો નથી લખ્યું. પણુ તેમાં શું થઈ ગયું, 
એટલું કરશે તો પુન્ય લાગશે, 

શાઇલક--દસ્તાવેજની શરત અક્ષરે અક્ષર બનન લાવવાની છે. 
એમાં વધધટ થાય નહિ. 

પોાશિયા--એમ છે કે? અક્ષરે અહ્ષર શરત ષાળવાની છે. તેમાં 
કશી વધધટ થાય નહિ કેમ? 


શ્ાઇલોકઝ--આપ મેટા ધારારાસ્ત્રી છો, એટલે કહેવાની શી 
જરર છે ? 


પોશ્ચિયા--ડીક ત્યારે એક શેર માંસ કાપી લે, પષ્યુ લોહીનું એક 
ટીપું ન પડે. દસ્તાવેજમાં માત્ર આજ લખેલું છે કે એક શેર માંસ 
ગએન્ટાનિયોની છાતી ઉપરથી કાપી લેવું. તું કહે છે કે અક્ષરે અક્ષર 
સરત પાળવાની છે. માટે ચાલ, શેર માંસ કાપી લે. લોહી પડે નહિ 
ગેટલી સંભાળ લેજે. 





હક, ત્યારે, એક રેર માંસ કાપી લે, ષણ લેહીનું એક ઢીપુ' ન પડે. 

શાઇલીક જે ૭રી લઇને માંસ કાપવાને ટમટમી રહ્યો હતો તે ન્નણું' 
વિજળીનેો આંચકા લાગ્યો હેય તેમ શુન્ય જેવો! બની ગયે. તેના હાથ- 
માંથા છરી તેમજ ત્રાજવાં પડી ગયાં અને ખેત્રણુ પળ સુધી પેો।શયા 
સામે એકી ટસે ખેબાકળે। બની તેણે ન્તેયા કીધું, પછી તે ખોલ્યો- 
વ! રાં? રુ? 

પાશ્ચિયા-અલ્યા સુંઢ જેવો ઉભો ચું રલો છે, મે* તને જે કહ્યું 
તેની સમજ પડે છે કે નહિ. 

ગ્રાઇલીક-શું કાયદો આમ પ્ૂરમાવે છે દ 

પારિયા--તે પોતેજ કહ્યું છે કે અક્ષરે અહર શરત પાળવાની 
છે. માટે ફેક્ત એક શેર માંસ કાપી લે. 

શાઇલાક-પણુ લોહી રેડયા વગર માંસ કપાવું હરો વારં ? 

પો[શાયા-અક્ષરે અક્ષર શરત બ? લાવવાની છે. તું પોતે આ 
અદાલતમાં અનેકવાર ખોલી ચુક્યો કે “મારે દંડજ લેવો છે, દસ્તા- 
વૈજમાં લખેથી શરત પ્રમાણે ચાલવું છે, અહ્મરે અક્ષર શ્વરતને વળગી. 
રહેવું છે.” ચાલ, ત્યારે ટગમગ ન્નેયા રાં કરે છે ? શેર માંસ કાપી. 
લે. કોરટ તને પરવાનગી આપે છે, કાયદો તને સુખત્યારી આપે છે. 
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બૅ્મ્નનિયો-અલ્યા શાઇલોાક હાથના કીધા હેચે વાગે તે આજ હોં ! 

અદાલતમાં લેકોની ભારે મેદની ભરાઈ હતી. સર્વજન ઉદાસ 
ચઈ બાપડા એન્ટાનિયેોનું સું થાય છે તે ન્નેવાતે આતુર હતા. તેમાં 
કેટલાક તો અંતઃકરણુથી ૬ રની પ્રાથેના કરતા હતા કે કાધ પણુ 
પ્રકારે એ બાપડે આ સકટમાંથી ઉગરે. કે।રટમાં એકડા મળેલા લે।કે।- 
એતો રક્તપાતની વકી રાખેલી અને એન્ટાનિથે!નું સું થશે તેની 
ફિકરમાં હતા તેવામાં એકાએક શ્ઞાધ્ર્લાકતો અવળો પાસો! પડતે નને 
અધાઓએ સંતાષતેો નિશ્વાસ મુક્યો. “ શેર માંસ લે, પણુ લે!હી રેડીશા 
'નહિ”-આ મુદ્દો જુવાન નરિસ્ટરે દસ્તાવેજમાંથી ખેચી કહાડયેો અને 
બજી તદન ખદલાધ ગ એ ન્નેઈ લેોકેને! હે એકદમ પ્રગટી નિકળ્યા. 
“વાહ ! વાહ | ધન્ય છે તારી ગુશાગ્રતા તથા ખાહોથીને '' ખીન્નઓ 
લ્યા “આતો નણે ખુદાતાલાએ પડેશ્તો મોકલ્યો.” કેટલાક તેઓમાં 
'ઘરડા હતા તે ખોલ્યા-“ઝએ તે! બેલેરિયોની બલીહારી. તેણેજ આ મુદો 
પકડયો હે ભ'ઈ) ધરડાઓ વગર્‌ ગાડાં ન વળે.” 

શાઇલોાક ગળગળો બતી ગયો ને ખોલ્યો “ચાલે, મતે ૩૦૦૦ 
'ડકૅટ અપાવે, મારે શેર માંસ નથી ન્નેપવુ. 

બૅેસનિયો-હ્ઠા, લે આ રહ્યા ૩૦૦૦ ડકૅટ. 


પોશિયા-ના, ડકૅટ હવે એનાથી લેવાય નહિ, એણે અનેકવાર 
'આ ક્રો્ટેમાં કહ્યું છે ક “મારે તો શેર માંસ લેવું છે. એનાજ ખોલેમાં 
કહું તો પ્નસાફની રાહે ઈન્સાફ થવે। જ્નેઇએ. 

અલ્યા શ્રાઇલેક મારે તને કાંઇ બીન્ઝું પણુ કહેવું છે. 

શાઇલાક-તળી બીન્નું પણુ હજ કહેવું છે ? 

હવે રાઇરલે।ઈક તદન આશ્વાભંગ થક ગયે।. કોર્ટ તાળીના અવા 
જથી ગાજ રહી. કોરટનતી અંદર ઉભેલાઓએ જે બહાર હતા તેમને 
કહું અતે જે બહાર ઉભા હતા તેઓએ રસ્તે ચાલતાઓને કહ્યું કે 
"એક જુવાન ખાહેશ વકીલે એક એવું પોધન્ટ શોધી કહાડયું કે જેથી 
શાધ્લીકની કુર ધારણા! નિષ્ફળ ગઈ અને એન્ટાનિયોનો જીવ બચ્ચે. 
અને આખા રીણહેરમાં વાત ફેલાઈ ગઈ. 


શ્ડ 


પોશિયા-મારે ઓજા આ ડહેવાનું છે કે તારે એક રેર માંસ" 
તો કાપી લેવું પડશેજ પણુ તે એક ગેરજ હોવું નજનેધએ, એક રત્તીભાર 
પણુ વધારે કે ઓછું હોવું ન જઇએ. 

આ ગ્રમાણું સ્પછટ લખેલું છે-એક શેર માંસ કાપી લેવું. માટે 
જરી પણુ વત્તુ કે ઓછું હોવું ન ન્નેઈએ. ચાલ, નનેયા સું ડરે છે. 
શાઇલક--મને સુદલ અપાવે।, મારે વ્યાજ નથી ન્નેધડું. 
બેસંનિયો--લે, તારા ૩૦૦૦ ડકૅટ. મારી પાસે તેયાર છે. 

પોશિયા--ઉભા રહે. એ કહી ચુકયો છે કે મારે તો દંડજ 
લેવો! છે, ત્યારે હવે વ્યાજ મુદલની વાત કેવી ! 

શ્રાઇલેક--શું ત્યારે મારા ધારેલા ધસા જય ? તે પણુ ન લઊ? 

પોશ્િયા--તારાજ શખ્દોમાં કહું ષ્કું-દસ્તાવેજમાં એમાંનું કું 
લખેલું નથી. દસ્તાવેજની શરત અક્ષરે અહ્લર પાળવાની છે. 

રાધલીક (મનમાં)--તાર નખોદ જજે. તે' આવીને મારી બાજ 
ઉલટાવી નાખી. સને લાગે છે કે મારા દહાડા વાંકા ખેઠા છે. 
(કોરટને) હું ફરીયાદ ખેંચી લઉં છું. મતે ધર્‌ જવાની રન્ન આપો. 


પોરિયા--ઉભો રહે, શાછલેક, મારે એક બીન્ન મુદા ઉપરથી 
તને પકડવાનો છે. તું આમ ૭૦2કી જવા માગે છે તે તારાથી ૭ટકાવાનું 
નથી. વેનિસના કાયદામાં એક એવી કલમ છે કે કાઈ પરદેશી વેનિસના 
રહીશની સામા કાવઝું કરીને તેને તુક્સાન પાંહુચાડે તો તેની અધી 
મિલ્કત રાન્ય જપ્ત કરે અને અર્ધી જે સખસની સામા તરકટ કશે 
હોય તે લે; અને તે પરદેશીને સન્ન કરવી કે સાષ્રો આપવી એ 
નામદાર ડયુક્ના અખત્યારની વાત છે. 

આ સાંભળી શાઇલીકનેો તો છીવવજ ઉડી ગયો. શુધ ખુધવિનાનો 
મુંઢ જેવો ઉભોાજ રલ. 

એન્ટાનિયો (ડયુકને)--નામદાર સાહેબ, મારે એની અર્ધી દોલત 
નયી જેપતી. એણુ પોતાની એકની એક છેકરીને વારસામાંથી બાતલ 
કરી છે કેમકે તે એક ખ્રિસ્તી સાથે એની મરજ વિર્ધ પરણી છે.. 


રટ 


“જો એ પોતાના વસીયતનામામાં પોતાની અર્ધી દોલત તેને લખી 
આપે તો મારે એની દોલતને અધો ભાગ ન્ેષતો નથી. 

શાઇલાકનો જીવ ધાંટીમાં આવી રહ્યો, હતો, તે હવે હેકાણે પડયે! 
અને તે ખોલ્યો-નામદાર સાહેબ, હું તેમ કરવાને રાજી છું. 

પ હું તને સન્ન નથી કરતો, તને માફ કરૂ કું ત 
'સાફી માગી તે પહેલાં મે' તને માફી બક્ષી છે. તારી નિરાધાર #હદા- 
વસ્થાપર મને દયા આવે છે. તું કહેતો હતો કે “ઈતસાક્ની રાહુ 
સતસાફ થવે। ન્તેધ્એ.” જે પ્નિસા# કરૂં તો તું સન્નતે પાત્ર હોવાથી 
સન્ન પામે. પણુ તેમ (ડે કરતો નથી. કમ હવે તતે લાગે છે ક દ 
એ ઈશ્રી ગુણુ છે? ને તે પ્રથમથીજ દયા કરી હોત તો આ બધા 
ઝૃહસ્થો જે તારા શત્ર બન્યા છે તે તારા ઉપકાર તળે રહૅત અને તું 
“સાન તથા શેભા સાથે કેોરટમાંથી વિદાય થાત. 


ર શાઇકલે।ક---સાહેખ, ડુ તો ૬યા કરે પજ ત્રયુ હ?નર્‌ ૩52 તહ 


કન, 
ન 


નથી લેતેઃ.” આ ઉપરથી કોરટમાં હસાહસ થઈ રહી. 

ડયુક--એ તો અશરિ્માન સવેત શાષખુ તેના જેવું થયું. 
તારૂં કાંઈ ચાલતું નથી તેથી દયા બતાવે છે. જ્યારે સનન કરવા 
આપણુ અખ્ત્યારમાં હોય તે વખતે ઉદાર મન ર.ખી દયા કરીગ્મ તે 
દયા કહેવાય. અણુચાલતે દયા કરવી ખે દયા નહિ કહેવ.ય. 


શ્રાછ્લોક--“સાહેબ મારા જીત્રતે અકળામણુ થાય છે, મારાથી 
ઉભા રહેવાતું નથી, હું ધર જાઉં છું. મને ર્ન આપો. 


ડયુક--તને રકન છે, ન્ન. તારં વસીયત નામુ લખીને કોરટમાં 
નોંધાવજે. હષ ના પોકાર તથા તાળીઓ વચ્ચે કોરટ, બરખાસ્ત થઈ. 
"જતાં જવાં ડયુકે એન્ટિનિયો તથા બૅર્સેનિચોને કહ્યું “ આ જુવાન 
બરિસ્ટરનો તમારા ઉપર મોટો ઉપકાર થયેપ છે. એમની મહેનત તથા 
'હોશીયારીને છાજે એવું ઈનામ આપન્ને. ”' 

એન્ટાનિયો તથા નસનિયોએ પેલા બેરિસ્ટર ( પોશિયા )તે કશું 
““મેહેરેખાન સાહેમ, તમારો ઉપકાર શ્રબ્દો વડે બતાવી શ્ઞકાય અથવા 
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શ્પ 


પૈસા વડે વાળી શકાય એવે! નચો. જીવીશું ત્યાં લગી તમારો ઉપકાર 
અમારૅ માથે રહેશે છતાં અમારા માન તથા ઉપકારની એધાણી. 
તરીકે આત્રણુ હજાર ડકૅટ આપ રવીફારવા કૃપા કરશે. તમારે લાયક. 
અમારાથી કશું બનતું નથી. 


પોશિયા--ગ્રહસ્થો તમને આ સ'કટમાંથી ઈશ્વરે _ઉગાર્યા છે, તેણે: 
મને પ્રેર્ણાં કરી ત્યારેજ મને “ લેોી ન રેડવું ” એ મુદે! સુઝયે.. શ્ર 
ના હાથમાં હું સાધનભૂત થયે! છું. આ કામ ફ્તેહમ દીથી પાર. 
ઉતરૈ તેથી મને શખ્દાતિત સતોષ થાય છે. એજ મારૂં ઈનામ. 

બસંનિયો--આ ત્રષુ હં”્નર સડ આપની “ હી” નથી પયુઃ 
અમો ગરીબના ઉપકારની એધાણું' 


પ્રોશિયા--જે ના કહું છૂં તો સ જેવા સદગ્રહસ્થોના મન 
દુભાય છે. તમારી એમજ મરજ છે કે મારે એધાથી દાખલ કાંઈ 
પણુ લેવું. ચાલે, ત્યારે આ તમારી વીંટી લઉં છું. 

એમ કહી બેૅર્સનિયોનો હ!થ પકડી વીંટી લેતા માંડી. બૅસનિયો 
તો આફળોા ફ્ાંફળા બની ગયો અને ખોલ્યેો-સાહેબ, આ વીંઢીની 
કિમ્મત નજીવી છે, હું આપને ખીજ ભારે મુલ્યની વીંટી લઈ આપીડવા. 

પારિયા--ભારે રત્નજડિત વીંટી હશે તે મારે શે ખપની, મારૅ 
તો તમારી વીંટી જેધ એ છે. 

બૅસંનિયો--સાહેબ, આ વીટી મારાં પત્તીએ પરણુતી વખતે મને 
આપી હતી. તે વીંટી મારાથી ન અપાય. એજ કારષુથી ના ડહેવાની 
ખેઅદખી કરૂં છું. આ અસભ્યતાને લીધે મને ખેદ થાય છે. સારામાં 
સારી વીંટી જે વેનિસમાં મળ! રકે તે હું શોધી કાહાડીશ અને 
આપતે આપીગ્. 

પોશિયા--મારા મહેરબાન, તમે પણુ પેલા રાખ વાળી વાતો 
કરે છે।.. અલ્યા શંખ લાવ લાખ, તો કહે લે સવા લાખ. ગજ ભરી 
'ખો છે! પણુ તસુ છાડતા નથી. 

આમ કહી પોશિયા જાણે ગુસ્મે થઇ હોય એમ ડોલ બતાવી 
ચાલવા માંડયું. 


રદ્‌ 


એન્ટોનિયો--ભાધ બૅસૅનિયો, તારા પત્ની જ્ઞાણા વિચારવંત 
“આતુ છે. તેમને સમજ પાડીશું કે આવા કારથુને લીધે વીંટી આપવા . 
પડી છે, તો તેઓ સમજ જરે. 

ખર્તનિયોએ વીંટી કહાડી ગ્રેસ્યાનાને આપી અને ખોલ્યો-દેડ, 
'ગ્રેશ્યાનો, આ વીંટી પેલા બેરિસ્ટર સાહેબ ન્નય છે તેતે આપી આવ 
અને કહેજે કે મારાથી અવિવેક થયે! છે, માટે મા% કરન્ને. 

ગ્રેસ્યાનો “સાહેબ, જરી ઉભા રહે” એમ ખુમ પાડતો દોડી 
ચોાંહચ્યો અને પેલી વીંટી આપી ખોલ્યે-મારા મિત્ર બે્સનિયોએ આ 
વીંટી મોકલી કહાવ્યું છે કે મને કૃતઘ્તી અથવા ડૃપણુ ધારશે। નહિ. 
શ્ઞા કારણુથી ના કહેવી પડી તે વિષે આપ સુત્ત છે એટલે વધારે 
કહેવાની અગત્ય નથી. 

નેરિસા--તમે। જાણે છે કકે શ્ાક્ષી ગુરાવા લખવામાં મને પણ 
ઘણે! શ્રમ પડયો હતો, ત્યારે સું હં ખાલી હાથે નઈ? મને આ 
તમારી વીંઢી બહુ ગમે છે, એ મને આપે. 

ગ્રેશ્યાના (મનમાં) ભોગ લાગ્યા. શુળી વચ્ચે સોપારી. નને ના 
કહું છું તો મખીચુસમાં પીશ, નને આપી દઉં તો ધરમાં પંચાતા 

ચવાની; જે થાય તે ખરૂં, (નેરિસાને) લે, સાહેબ, આ મારી વીંટી, 

શાઇલાકતી પંચાતી એઓ સાહેખે ચુકવી, હવે મારે ત્યાં જે પંચાતી 
થશે તે તમે ચુકવવા આવન્ને. (સ્વાગત-પરણીને આપદામાં આવા 
પડયે છું. પરણ્યામાં કાંઈ સાર નથી હૉ ! ) 

પોશિયા--ખેન નેરિસા, ચાલે સવેળા બેલ્મૉંટ જઇએ. વિલંબ કર- 
વાનું કારણુ નથી. હું ધારૂં છું કે બેસંનિયો અને ગેશ્યાનો એન્ટાનિયોને લઈ 
સહવારે આવી પૉંહચશે. તેએ આવે તે પહેલાં આપણે ત્યાં પે[હુચવું નઇ. 

પોરિયા અને નેરિસા ખેલ્માંઢ પહોંચ્યાં. તે વખતે મધરાત થઈ 
હતી. ચૅદ્રનો રૂપેરી પ્રકાશ પડતો હતો અને ખુલબુલ પક્ષી બાગના 
ઝાડમાં ગાઈ રહું હવું. 

' ચ્રોશ્ચિયા--આજે મને ચેદ્રનો પ્રકાશ નિત્ય કરતાં વધુ મોહક 

હ્ઞાગે છે અને ખુલખુલનું ગાયન અસાધારણુ મીડું લાગે છે: આ નાને : 


ફટ 


દીવો જે મારા ઓરડામાં પ્રકારો છે તેનું તેજ પણુ આજે નવીન 
પ્રકારનુ લાગે છે. 

નેરિસ્સા--ખેન પોશિયા, સુકૃત્યનો પ્રભાવ એવોજ છે. “ભે 

આજે એક સારૂં કામ કર્ય, મારાથી એક જનનું કલ્યાયુ થયું છે.” 

એવું જ્યારે આપણુને અંદરથી લાગે છે ત્યારે મનમાં એક નવીન આનંદ 
વર્તા રહે છે અને તે આનંદ આંખ દ્દારા નીકળી સર્વે વસ્તુ ઉપર 
પડે છે અને તેથી સર્વ વસ્તુ મોહક લાગે છે. 

આમ તેઓ વાતે કરતાં હતાં એગલામાં રાત્રીનું સ્વરૂપ બદલાયું 
હેય એમ તેમને લાગ્ઝું. પાઠું ફાટથો. અર્ણુનો ઝાંખો ગુલાખી પ્રકાશ 
પૂર્વમાં થયો. ઝુકડાએ ખાંગ પોકારવા લાગ્યા. ખીત્ન પક્ષીઓ નનગૃત 
થયાં અને બુલયુલ રાત્રીના અમલ ઉત” ગયો એટલે માન થઈ 
ઝાડના જીથમાં સંતાઈ ગ. પોશિયા તથા નેરિસ્સાએ પોતાનો પોરાક 
પહેરી લીધો અને નાસ્તાની તેયારી થતી હતી એટલામાં ધોડાના પગર્લા 
દુરથી આવતાં  સંભળાયાં અને થોડીવારમાં ત્રણુ પેસવા અ 
આવકાર દીધો. 

આ મારા વ્હાલા મિત્ર એન્ટાતિયા '' આમ કહી બૅસૅનિયોએં 
પોરિયા નડે એન્ટોનિયાતુ અાળખાણુ કરાવ્યું. પોરિયાએ નમન કરી 
( યરોપીઅન રીત પ્રમાણે ) “ શેકહેન્ડ ” કળ અને ખોલીન--તમે/ 
ભલે પધાર્યા. મારા બૅરેનિવોના મિત્રને આવકાર દેતાં મને આનંદ 
ચાય એમાં પુછવું રુ, પણુ તમે આવી આફેતમાંથી ઉગર્યા અને મારે 
ત્યાં પધાર્યા તેથી તમોને આવકાર દેતાં મને બેવડો આનંદ થાય છે. 
તમો મારા બૅસનિયોના વડીલ મિત્ર છે, એટલે અમારા મુરખ્ખી છે. 
આવે અંદર આવે, અમાર ધર પાવન ડરો, સવ ધરમાં દાખલ 
થયાં. પૉંરિયા ખોલી “ આવા સૈકટમાંથી તમારે અણુધાર્યો છુટકારા 
થયો તેથી હું ઈશ્વરનો પાડ માતુ છું અને તમોને સુખારકબાદી આપું છુ 


એન્ટાનિયો--તમો ખેન સત્ય કહે છે. મૅ તો ધાર્યું હતું કે મારા 
દહાડા ભરાઇ ચુકયા છે પણુ ભાવી લેખ મટતા નથી, ઇશ્ચરી તંત્રમાં 


ફહ 


“એવી ગોઠંવણુ થઈ હશે કે મનુષ્યરૂપે એક ફરેશ્તે! આવીને મને બચાવે 
કારણુ કે જે જુવાન ખેરિસ્ટરને ન્યાયાધીશે બોશલાવ્યો હતો તે મારા 
મન થકી નણે એક ફેરેશ્તોજ આવ્યો હેય એમ હજી મને 
લાગે છે. તમારા પ્રેમાળ આવકાર અતે તમારાં અભિનેદનને માટે 
'ઉપકાર માનું છું. 

નેરિસા--( એન્ટાનિયાને ) સાહેબ, ખે ફરેશ્તા આવ્યા હતા, કેમ 
વારં? એકે આવી આપને ઉગાર્યા અને બીજને આવીને મારા પતીની 
વીંટી લઈ ગને।, કેમ ? (ગેશ્યાનોને)-મુદ્રિકા કયાં છે, મુદ્રિકા ? 

ગ્રેશ્યાનો--( મનમાં ) કમબખ્તી ! ધાડ આવી. પરણ્યામાં સાર 
નથી. ( નેરિસાને )-મુદ્રિકા ! તે રું ? 

નેરિસા--અરે, વીંટી, વીંટી જે મૈ તમને સ્પાપી હતી. 

ગ્રેશ્યાનતો--ત્યારે એમ કતી, વીંટીની મુદ્રિકા કેમ થઈ ગઈ ? 

નેરિસા--તેતા ઉપર મૃદ્રલેખ ઠુતો તેથી મુદ્રિકા કહું છું. 

ગ્રેશ્યાના-આટલી નાની સરખી નજીવી વસ્તુ તેનુ આવડુ લાંબું 
-નામગ-મુ-દ્રિ-કા ! 

નેરિસા-તેતે તમે નછવી કહો છો! તે ઉપરનો લેખ વાંચ્યો 
હુતો કે? 

ગ્રેશ્યાતો-આ કયાં આપદામાં આવી પડ્યા! મે' બૅસૈનિયોને 
પ્રથમથીજ ના કહી હુતી કે ભાઇ પરણ્યામાં સાર નથી. 

નેરિસા-તે લેખ વાંચ્યો હતો કે? “પ્રિતિ અખંડ રાખજે, અને 
સને ભુલશે। નહિ.” હુવે તે વીંટી નજીવી કહેવાય કૈ? આ લેખની 
“કિમ્મત શું ધારો છે? 

ગ્રેસ્યાનો-શું વીંટી ગઈ એટલે પ્રીતિ ખંડિત થઈ? અને હું તમને 
'ભુલી ગયે? શી વાત કરા છે? 

નેરિસા-“જીવીશ્ર ત્યાં લગી આ વીંટી સેભાળીને રાખીશ” એવું 
વચત આપ્યું હતું, અને ખેજ દીવસમાં વીંટી કેણુ જણે કેને આપી 


જ્દ 


આવ્યા. પ્રેમ શું છે, હૃદય કેમ શખિન્ન થાય છે તેની તમો પુરૂષોને 
કશી દરકાર નથી. મારી વીંટી વિડે મતે શંકા થાય છે, કોણુ નનણે 
“દરતે આપી હશે ! 


ગ્રેસ્યાનો--પ્રેમ-હદય-મસ્તક-ખહ્માંડ-તમેો સ્ત્રીઓના તરંગના 
ગથી સીમા વળી. રોકા રાખવાની કશી જરૂર નથી. બૅરિસ્ટરની ન્નેડે 
તેમના મદદનીસ આવેલા હતા તેઓએ આગ્રહ કરી માગી અને સ 
તેને આપી. 


નેરિસા--તેન તમારે કહેવું હતુ કે આ વીંટી મારી સ્ત્રીએ 
પોતાતા વ્રેમતી એધાણી દાખલ મને આપી છે, તેથી હું આપા 
શકતો નથી. મૅ તેને ગચન આપ્યું છે કૈ તમારી વીંટી કેોધને આપીશ 
નહિ. તેથી આ નહિ, પણુ બીજ એથી વધારે મુલ્યવાન વીંટી હ 
તમને આપીશ. આમ ને તેને ક*્યું હેત તો તે ત્રહસ્થ (તત તે 
ગ્રહસ્થજ હેત તો ) વધુ આમ્રહુ કરત રહિ. 


ગ્રેસ્માનો--ભુલ્યા ત્યાંથી ફરી ગણો. ચાલે, મને બીજ વીંટા 
આપો, અને હે તમતે ફરી વચત સ્પાપું છું, એટલે આ પંચાત 
મટી, કેમ? 


ખર ક જ 

પોશિયા ( હસીને )--શ્રેસ્યાનો્‌, તમે આમ ટેોળ ટપ્યા કરા 
ઉડાવવાની વાતો કરે છે. મૅ મારા બૅસનિયોને એવીજ એક વીંટી 
ગ્યાપી છે. તેઓ કેઈ આમ્રહથી ડગે એવા નથી. 


બસૅનિયો ( એન્ટાનિયોને કાનમાં ) વાંદળાં ચોતરફથી ધેરાવા 
માંડયાં છે, હવે વાવકઝોરટાં અને ભણ્િની તેયારી, હોં ! 


ગ્રેશ્યાના--ખેન, તમે સ્ત્રી નનતિનો અમલ ઝહરાજ્યમાંજ ચાલે 
જ, પરણ્યા પહેલાં તમરો સંબંધ માતપિતા, ભાઇમખેનેો, સગાં સબંધી 
સાથે હોય છે, પરણ્યા પછી પતિ, ખાળકો જ્નેડે હોય છે. ગઝૃહરાજ્ય 
જ્યાં સ્રી કે માતાનો અમલ ચાલે છે ત્યાં સૈ! આરી ન્નતિના પ્રેમ, 
સમતા, નિસ્વાથેપણાના બંધનથી બંધાયલાં હોય છે. એ રાજ્યમાં એક 
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વચની થવામાં વિશ્ત નડતાં નથી. પણુ બોહળા સંસારમાં અમે! 
પુરૂષાને અનેક સંજેમા વચ્ચે અતેક સંબંધમાં આવવું પડે છે ત્યાં 
વ્રરના જેવી સરળતા મળતો નથી. 


બસેનિયો--અલ્યા, ચરેસ્યાનો, આવી ગંભીરતાથા ખોલતાં તને 
આજેજ સાંભળ્યો ! ખેન નેરિસા, એક સમયે ખળદને તમે નાથ્યો છે. 


ગ્રેસ્યાતો--મને ખોલતાં અટકાવે! ના. બેન પોશિયા-જે બેરિસ્ટર 
આવી અમુલ્ય સેવા બજવી તેને જે માગે તે આપણે આપવું નનેઇએ. 
“ેસનિચોએ તેને ૭૦૦૦ ડકેટ આપવા માંડયા તે તેણે ન લીધા અને 
તમારી વીંટી જે બર્સેનિયોની આંગળીએ «તી તે માગી. બૅસૅંનિયો 
ગભરાચા અને ખોલ્યો આ વીંટી મારાથી ન અપાય, હું બીજ ધણીજ 
મુલ્યવાન વીંટી તમને લાવી આપીશ. તે ખોલ્યૅ। મારે મુલ્યવાન વીંટીની. 
શી દરકાર છે, મને તો આ તમારીજ વીંટી ન્તેઈએ છે. શં તમે મને 
શભિક્રક સમજે છે ? આમ ક્રોધના વચન કહ ચાલવા માંચ્યું. હવે 
જે વીંટી ન આપે તો બૅસનિયો મખીસુસમાં ગણાય અને ને આપે 
તા વચન ભગ કવું કહેવાય. આવી ઢચુપચુ સ્થિતિમાં એન્ટિ નિયેની 
સલાહ ઉપરથી બૅર્સનિયોએ વીંટી મારી નનેડે મોકલી. હું દોડતો તેની 
પાછળ ગયો! અતે વીંટી આપી. તે ઉપરથી તેન। મદદનીસે મારા વીંટી 
માગી એટલે મારે પણુ આપવી પડી. 

પોશિયા--બૅસંનિયોનો ખચાવ કરવા તમે ટીક વકાલ થઈ 
આવ્યા જો, પણુ વીંટી તો તમો! બન્ને જણા આપી આવ્યા. અ'સે।સ ! 
તમે। પુરૂષોને શે ભરેસે।. 

બૅસેનિયો--હું મારા બચાવમાં કાંધ વધું કહતો નથી, પયુ સત્ય- 
માનન્ને કે જે તમે ત્યાં હોત તો તેની લાયકી તથા આગ્રહ ન્નેઈ 
તમેજ મારી પાસેથી વીંટી માગી લઈ તેને આપત. 


અન્ટોનિયો--આ ટપાટપી અને વિરોધ મારે લીધે થયે! છે. 
મારા બેૅસૅનિયોને માટે મૅ મારૂં શેર માંસ સાનમાં મુકંયું હતું. રેર 
માંસ કે જીવ કરતાં એ આખર્‌ વધારે મુલ્યવાન છે, ચાલે ત્યારે, હું 
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સમારી આબરૂ સાનમાં મૃષ્ટી કહ છું કે મારો બેર્સેનિયો ફરી કદી ખે 
વચની થશે નહિ. 


તયે મઝ પ, ર 
પોાશિયા--ત્યારે તમો ઝસેંનિયોના નનમીન થાઓ છે? તમારા 
ઉપર મારે પરે ભરોસે! છે. લો, આ વીંટી બૅસનિયોને તમારા હાથે 
આપે. 


બેસીનેયોએ વીંટી લીધી તા ખરી, પણુ તે તરફ ટગમગ આશ્રય- 
'તાથાં જ્નેયા કયુ. “ આ શો ચમત્કાર આ તો તેજ વીંટી છે, ” આમ 
ક્ર્હી પોશિયા તરષ્ર જાંયું. પોશિયાએ હસીને સર્વ હકીકત કહી. આ 
સાંભળી સવ આશ્ચર્ય પામ્યાં. એન્ટોનિયોઓએ પોજ્ચિયાનો પાડ માનને 
અને ખોલ્યો “ બેન પોશિયા, તમારો ઉપકાર મારા ઉપર સર્વેદા 
રહેશે.” પોાશ્ચિયા બોલી “ તમે! મ્ુરબ્ખીની સેવા બજવવાને અમે 
'અંધાયલાં છીએ.” એટલામાં લારેન્સો તથા શ્રાઇલીકની દીકરી જેસીકા 
ત્યાં આવી લાગ્યાં અને એન્ટાનિયો.ના સર્વ વહાણો સહીસલામત આવી 
પૉંહચ્યાં છે એમ કહીં આનેદમાં વધારે કર્યો. 


ગ્રેસ્યાનો--નેરિસા, મારે! કેઈ નનમીન થતો નથી. પણુ તેની ચિંતા 
નહિ હુજ મારે પોતાનો ન્નમીન થાઉં છું અને તને. ખાત્રીથી કહું છ કે, 
આ તારી વીંટી જ તુ તારાજ પાસે રાખીશ તે તો હૈં કદી કોઈ ને તે આપાંશ 
“નહિ, અને ખેવચની થઇશ ન. કેમ? આ ગાઠવણુ ડીક છે કેની ? 


આ નાનુ પુસ્તક પ્રગટ કરવાને ઉદેશ એટલેજ છે કે આપણી 
પ્રજામાં સ્ત્રીનો દરજ્જે શે! છે કનુ યોગ્ય તાન ફેલાવવું. આપણામાં 
સ્ત્રીનો દરજ્ક્ને પુરૂષ કરતાં બહ હલકો ગણુવામાં આવે છે; સ્ત્રીઓ 
પોતે પોતાને વિષે હલકે! વિચાર ધરાવે છે. નને સ્રીઓને યોગ્ય કેળવણી 
ભળે, નને તેઓ પત્ની તરીક ત્થા માતા તરીકે પોતાનો દરજ્જે કેટલે 
છુંચો છે તે *નણે, જને તેઓના દરજનાતે છાજે એવું માન તેઓને 
ચુરૂષા આપે, તો આપણી પ્રજાની ઉન્નતિ તથા પ્રગતિ વેહેલી થાય 
એમાં કશે! સશય નયી. પ્રાચિન દડરયાતા પુરૂષ પોતાની સ્તીને 
અર્ધાગના કેહતો. અધોગના '! અહા |! આ શખ્દમાં પ્રાચિન હિંદનેો 
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ખધી #તિહાસ સમાઈ નાય છે; જે પ્રજ્નમાં ઓનો આવે દરને  : 
હતો તે પ્રશ્નનું ગૌરવ, કુલીનતા તથા મોહુટાઈ કેવી હોવી નેદએ ? 
દુભાગ્ય અપણ કે સ્ત્રીનો તે ઉંચો દરજ આપણે ભૂલી ગયા છીએ !_ 

જ%ળાવાયલી માતાઓ રેશની ઉન્નતિ ફરવામાં પરૂષો કરતાં વધારે ઉપયોગી 
ચદ ૫? છે, કેમકે 190૦ 1 રળે 1103 20083 4 0૨030010 
£₹ઉ3€1"8 ઇર ૪૦૩૫. 


કણે નેપાલિયન દેશને કરવ$ અઃખઆાદાન' 


સરસ રીન તે! એજ ઝે 7 દી માતાને સન 





